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ELŐFIZETÉS:

Egész évre . 6 ft.
Fél évre ... 3 ft. 
Negyed évre 1 ft. 50 kr.

A lap szellemi részét 
illető küldemények a 
szerkesztőnek, anyagiak 
a laptulajdonosnak kül­

dendők.

BÁCSKA
MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

Zoii\borI)ai\, 1899. évi október 13-ái\, péi\tekei\. 80. szám

HIRDETÉS1 DÍJ:
egy I hasábos petit sor IO kr., 
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyilttér sora 25 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetésnél 

30 kr.
A hirdetések Bittermann 
Nándor könyv- és kőnyomdá­
jában és a szerkesztőnél fogad­

tatnak el.
Kézlralik mm köldetmk vissza.

Egyes szám ára 10 kr. ütegjeién minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 10 kr.

Az exposé.
Az anyag felett való hatalmas uralkodással, 

a nélkül, hogy kifáradt, vagy másokat kifárasztott 
volna, majd három óra hosszáig tartó bezzédben 
világította meg Lukács László pénzügyminiszter 
Magyarország első milliárdos költségvetését.

Feszült figyelemmel kisérte a képviselőház 
a magyarázatokat, melyek végtelen számoszlopok 
összekuszálódó labyrinthusából az egész állami 
életet a maga messze szétágazó feladataival 
elővarázsolták és ha a részletek nyomasztó töme­
gükkel természetszerűleg nem találkoztak igazi 
méltánylással, az államháztartás hatalmas vonalai 
önkénytelen is annál inkább bevésődtek a hall­
gatóság szellemébe.

Az exposé legfontosabb mozzanatakép min­
denekelőtt a költségvetés megcáfolhatatlan szoli- 
ditását kell kiemelnünk, melyet még pénzügy- 
miniszterünk józan pesszimizmusa is minden kétely 
felett állónak konstatál. Nem túlfeszített remények, 
nem üres Ígéretek, hanem a való élet tapasztalatai 
és ismeretei az alapjai költségvetésünknek.

A pénzügyi politika e vezérgondolata más, 
örvendetes eredményhez vezet, mely nem téveszt­
heti el azt a hatást, hogy külföldön is, a nemzet­
közi pénzpiacok jóakaró elismeréssel honorálják: 
az 1900. évi költségvetés a magyar államház­
tartás megingathatatlan egyensúlyát bizonyítja.

Az állami élet területe a kultúra feladataihoz 
mérten mindinkább kiterjed, az igények mind 
nagyobbak lesznek és hervadhatatlan érdeme 
kincstárnokunknak, hogy a termékenyítő forrásokat 
fukarság és pazarlás nélkül elvezeti a kultúra 
területeihez. Az ország erejének és a teljesítés 
nagyságának összhangjáról szóló tanítás mindenkor 
az állammüvészet próbaköve volt és a pénzvilág 
röpködő válsághírei közt, az általános pénzhiány 
és felemelt bankkamatláb kétes helyzetében két­
szeres megnyugvást nyújt, ha oly kitűnő és 
tapasztalt szakférfiútól, mint Lukács László, halljuk

határozottan hangsúlyozni gazdasági életünk egész­
séges alapját és fejlődésképességét.

A pénzügyminiszter nem ismeri félre a ked­
vezőtlen tünetek komolyságát de reményű, hogy 
a munka, a szorgalom és józan takarékosság 
szelleme fogja ezentúl is vezetni a magyar nem­
zetet gazdasági ténykedésében és e ténykedés 
célja, egy viruló jövő, nincs nagyon messze.

A magyar társadalom a kormányban hű 
tanácsadóra talál, a ki erejével, eszközeivel tör- 
hetlen hűséggel közreműködik a helyes gazdasági 
célok megvalósítása körül, de elhibázott dolog 
lenne, mindent az állam tévesen vélt mindenható­
ságától várni; a társadalom is kell, hogy kon­
centrált erélylyel, élénk önfentartási ösztönnel 
legjobb erőit szentelje a nemzeti fellendülés mü­
vének.

Népoktatásunk magyarsága.
A vallás- és közoktatásügyi miniszteri jelen­

tésnek legérdekesebb része népoktatásunk nem­
zetiségi viszonyairól szól.

A nagyérdekű általános jelentésből kivesz- 
szük a következőket:

Az iskolák tanítás nyelve szerint 17098 
népiskola közül tiszta magyar volt 10173. Ré­
gebbi évek adataival összehasonlítva: a nyolc­
vanas évek első felében az iskolák 48'15°/o-a, 
a második felében 52*05°/o-a volt tiszta magyar.

A kilencvenes években évről-évre igy fejlő­
dött a százalékos arány: 56*06, 56*63, 57*34, 
57 54, 58*10, 5869, és az utolsó évben 59-50°/o-a 
az iskoláknak volt tiszta magyar. A tót-magyar 
nyelvű iskolák száma is állandóan növekszik. 
Húsz év alatt 894-ről 1249-re. Hasonlóképen 
szaporodtak az oláh-magyar tannyelvüek 354-ről 
742-re, a ruthén-magyar 270-ről 302-re és igy 
vannak a horvát-magyar és szerb-magyar is­
kolák is.

A vegyes tannyelvű iskolák közül csakis a 
német-magyar nyelvű iskolák vannak apadóban. 
Egyébként az összes vegyes tannyelvű iskolák 
szaporodása a következő: a nyolcvanas években 
átlagos számuk: 2772, a kilencvenes években

évről-évre igy emelkedik számuk: 2699, 2927, 
3018, 3162, 3303, 3399, 3466. Százalékos arány­
ban öt percentes az emelkedés.

Örvendetes azonban, hogy a vegyes tan­
nyelvű iskolák szaporodása azoknak az iskolák­
nak a rovására történik, a hol a tannyelv eddig 
tisztán idegen nyelvű volt. A tisztán idegen nyelvű 
iskolák száma a nyolcvanas években 5578 (34°/0), 
a kilencvenes években évről-évre igy apadt a 
számuk: 4734, 4454, 4183, 3983, 3771, 3664 
és az utolsó évben 3459, százalékos arányban 
20°/o. Mig tehát a nyolcvanas években kétszer 
annyi volt az idegen, mint a vegyes tannyelvű, 
addig ma mind a két fajta iskola 20—20 száza­
lékos arányban van képviselve.

Az iskolák jellege szerint tiszta magyar az 
állami iskolák 99 százaléka, a községiek 77 
százaléka, a gör. katboliknsoknál 16 százalék, 
a gör. keletieknél alig fél százalék, az evan­
gélikusoknál 31 százalék, a reformátusoknál 99 
százalék, az unitáriusoknál 100 százalék, az iz­
raelitáknál 96 százalék.

A vegyes tannyelvű iskolák legnagyobb szá­
zaléka (34*65 százalék) az evangélikus iskolákra 
esik, ezt követik a gör. katholikusok és gör. 
keletiek, ez után a róm. kath. és a községiek. 
Tisztán idegen nyelvű iskola a gör. keleti 72 
százaléka, a gör. katholikusok 54 százaléka és 
az evangélikusok 33 százaléka.

Nevezetes, hogy mig a magyar állam 7 
horvát-magyar tannyelvű iskolát tart fenn, addig 
Horvátországban csak a községi és református 
iskolák között van egynéhány magyar tannyelvű. 
A viszonosság tehát közöttük a következő: ne­
künk van 132 horvát és horvát-magyar iskolánk, 
Horvátországban pedig viszont csak 21 magyar 
iskola van.

Az iskolák tannyelve mellett elhatározó fon­
tossága van még nemzetiségi szempontból annak 
a körülménynek, hogy a tanítók birják-e a ma­
gyar nyelvet.

Tökéletesen tudtak magyarul az állami és 
az unitárius tanítók, az izraelitáknak 99*6-°/oa, 
a községieknek 95°/o-a, a gör. katb. 85°/o-a és 
a gör. keletieknek csak 67%-a.

Azoknak, a kik keveset tudnak magyarul, 
nagy kontingense a gör. keletiek, a gör. katho­
likusok és evangélikusok közül kerül ki.

A „BÁCSKA“ tárcája.
Meddig?!

Szédülve mék’ tovább a vándorúton,
Megtépett lelkem fájón felzokog,
Kiserked a vér szétrongyolt sarumon,
Szenvedő szívem oly lassan dobog;
Elhagyva, árván, daltalan ajakkal,
Letört szárnyakkal vergődöm tova . . .
Meddig leszek én még e sártekének 
Céltalanul bolyongó vándora ? !

Tovább, tovább!... még nem szabad megállnom, 
Hiába éltem, ha most elveszek,
Tovább, tovább! .. . oh, majd csak feltalálom 
Az ideált, kit oly rég keresek;
Bár most mi környez, elszorítja keblem 
S fülembe zúg az élet nyomora . . .
Meddig leszek én még e sártekének 
Céltalanul bolyongó vándora?!

Oh! de ba egyszer majdan feltalálom 
Az édent, melyet lelkem átölel,
Feledve lesz majd, mint sötét, rossz álom,
A múlt keserű szenvedésivei ;
Feledve lesz, hogy éltem szebb felében 
Volt épen sorsom olyan mostoha .. .
Meddig leszek én még e sártekének 
Céltalanul bolyongó vándora?!

Megyek ... megyek tovább a vándorúton, 
Megtépett lelkem fájón felzokog,
Kiserked a vér szétrongyolt sarúmon,
A szívem mégis remélve dobog;
Remélve küzdők még a régi tűzzel,
Bár oda van a lelkem himpora. ..
Tán én sem leszek majd e sártekének 
Mindörökké bolyongó vándora!

Qyvfela Sei».

TUNISI ÉLMÉNYEIM.
Irta: Latinovits Géza.

(Pelolvastatott Szabadkán az orvosok és természetvizsgálók XXX-ik 
vándorgyűlésén.)

Néhány év előtt történt, hogy ismételten a para­
dicsomi szépségű Szicilia vadregényes partjain bolyong­
tam. Ekkor támadt bennem az eszme a közeli Tunisba 
kirándulást szervezni. Csakhamar összeszedtem néhány 
jó ismerőst és az utazás hamarosan el lett határozva.

A hajóösszeköttetés Szicilia és Tunis között akkor 
még nem volt valami kedvező, de Palermoban mégis 
reá akadtunk egy rozoga gőzösre, mely épp indulásra 
állt készen.

A hajó neve „Bagnare“ volt; a kiterjedt „Naviga- 
zione Generali Italiana“ társulat gőzöse.

Ha babonásak lettünk volna, talán nem szállunk 
a hajóra, mert a név nem biztató, ugyanis „bagnare“ 
az olaszban annyit jelent, mint fürdeni; már pedig ne­
künk semmi kedvünk sem lehetett január közepén a 
tengerben önkéntelen fürdőt venni.

A hajó felszerelése és berendezése a lehető leg­
primitívebb volt, a mit csak képzelni lehet. A hajó orrá­
ban mindössze négy cajut és ezek a közös étterembe 
nyíltak. Az ágyak oly rövidek, bogy a lábakat ki sem 
lehetett nyújtani.

Az egész alkotmány semmikép sem keltett az utas­
ban megnyugtató érzést, valóban szerencséről beszélhe­
tünk, hogy nagyobb baj nélkül tettük meg, a külömben 
rövid utat.

Az utasok közt feltűnést keltett egy fiatal belga 
házaspár, kik a mézesheteket Tunisban óhajtották el­
tölteni ; mindenesetre bizarr Ízlés!

Egy igen szimpatikus német pap utazott velünk, 
ki származására nézve herceg, de hivatást érezvén ma­
gában a vallás igéit terjeszteni — mint missziónárins 
utazott Tunisba.

A fedélköz zsúfolva volt, minden kor és nembeli 
arabokkal, kik hazáinkba tértek vissza, festői csoportot 
képeztek bő redőnyű, fehér burnnsaikkal, de idegeinkre 
rossz hatással volt a pokoli zsivaj és orditozás, melyet 
éjjel-nappal véghez vittek.

Végre felszedte horgonyait a hajó, de ez se tör­
ténhetett meg minden incidens nélkül. A kapitány a 
fordulásnál rosszul manövrirozott, egy másik hajóba üt­
köztünk és gőzösünk orra jó darabon behorpadt, de 
azért vígan hajóztunk a sik tengerre.

Estefelé elértük „Trapani“ t, Szicilia egyik kis 
kikötő városát; különösen nevezetes élénk borkiviteléről.

Néhány órát vesztegeltünk itt; mig a ki- és bera­
kodással elkészültek.

Másnap reggel a hires „Marsala“ kikötőjébe futott 
be hajónk. Természetesen nem mulasztottuk el a világ­
hírű bort a forrásnál megizlelni. Bámulatos az olcsóság, 
melylyel itt a nemes nedűt vesztegetik. Kiváló minőségű 
ó bort adnak l1/* líráért, vagyis 70 krért.

Alighogy elhagytuk Marsalát, rendkívül erős meest- 
ral korbácsolta fel a tengert. A toronymagasságu hullá­
mok a kis alkotmányt játékszerként dobálták. A hajó 
minden izében recsegett, ropogott, nem igen bíztunk 
benne, hogy a rozoga hajótest kiállja a vihart.

Meglehetős ijedelem fogta el az utasokat. A fiatal 
házaspár nyomtalanul eltűnt, a pap hangosan imádkozott, 
az arabok most már torkuk szakadtából ordítoztak, a 
bajósnép ide-oda futkosott; szóval, meglehetős zavar és 
felfordulás képét nyújtotta a bajó.

Eközben feltűnik Pantellaria sziget sziklás, meredek 
partja; háttérben a Monte Grande hegycsucscsal.

E vulkanikus sziget tudvalevőleg Olaszország Tra­
pani tartományához tartozik; Afrika felé legszélső 
birtoka.

Hajónknak menetrend szerint be kellett volna futni 
Oppidola város kikötőjébe, de az erős hullámzás miatt 
lehetetlen volt a szigetet megközelíteni. Pedig a fedél­
közön volt mintegy tiz élethossziglani fegybázra Ítélt 
gonosztevő, erősen megbilincselve; kiket négy állig fel­
fegyverzett carabiniéri kisért. Ezeket ki kellett volna 
tenni Oppidolánál, mivel az ottani citadella egyúttal az 
élethossziglan elitéltek számára fegyház gyanánt szolnál. 
Alkalmasabb helyet alig találhattak volna, mivel a szökés 
innét a lehetetlenséggel határos.

Az erős szél nemcsak hogy nem szűnt, hanem erős- 
bödött, a bajóparancsnok tehát ki nem köthetett; esetleg 
egy erős hullám a kikötő előtt levő sziklákhoz csapta 
volna hajónkat.



Semmit sem tud magyarul 562 tanító, még 
pedig 150 gör. keleti, 145 rom. katholikus, 
123 községi, 93 evangélikus és 50 gör. katholikus.

Rendes körülmények közt az 562 magyarul 
nem tudó tanítónak megfelelőleg csak 562 isko­
lában volna szabad a magyar nyelv tanításának 
sikertelennek lennie, a helyett 2065 iskolában 
sikertelen a magyar nyelv oktatása. Az ország­
ban tehát 1503 olyan renitens tanító van, a ki 
bár tud egy kissé magyarul, de nem akarja a 
magyar nyelvet iskolájában tanítani.

M.

Újdonságok.
Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 

Knzmiák Sándort, Bndinszky Miklóst, Kamencza Lászlót, 
Lyikár Mihályt, Oláh Kornélt és Vrabély Mihályné szül. 
Dsunya Paulát a bács-kereszturi állami elemi iskolához 
tanítókká, illetve tani tónővé nevezte ki.

Kinevezés. A m. kir. pénzügyminiszter Lévay 
Jenő zombori pénzügyigazgatósági gyakornokot a bereg­
szászi kir. pénztigyigazgatósághoz irodatisztté nevezte ki.

Kinevezés. A szegedi kir. Ítélőtábla elnöke 
Araniczky Sztankó újvidéki lakost, végzett jogászt a 
vezetése alatti táblai kerületbe díjas joggyakornokká 
nevezte ki.

Kinevezés. A m. kir. igazságügyminiszter Koncz 
•Mihály dr. kecskeméti kir. törvényszéki joggyakornokot 
az újvidéki kir. törvényszékhez aljegyzővé nevezte ki.

Anyakönyvvezetés. A belügyminiszter a begecsi 
anyakönyvi kerületbe Erdődy László jegyzői Írnokot, az 
ó-kéribe Zámbó Lajos jegyzői Írnokot anyakönyvvezető- 
helyettesekké nevezte ki.

Áthelyezés. A vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter Pasnáry Győző kolozsvári állami tanitóképzőintézeti 
segédtanárt a bajai állami tanitóképzőintézethez he­
lyezte át.

Kitüntetés. Temesvármegye közigazgatási bi­
zottsága Szabadka Gyulát, lapunk munkatársát, buch- 
bergi állami tanitót a magyar nyelv sikeres tanításáért 
dicsérő okmánynyal tüntette ki.

Ezüst lakodalom. Egy negyedszázad előtt 
esküdtek egymásnak örök húséget Kohut Henrik kir. 
mérnök és neje kisléghi Nagy Ilka. Boldog frigyüknek 
negyedszázados fordulóját a tegnapi napon ünnepelték 
meg. Gyermekeik, rokonaik, nagyszámú tisztelőik jelen­
létében újra az oltár elé álltak és megáldatták zavarta­
lan boldogsága házassági frigyüket. Az egyház ünnepély 
után családi lakoma volt, a melyen a kiterjedt család 
minden tagja részt vett. A köztiszteletben álló család 
örömünnepében igen sokan vettek részt és szeretettel üd­
vözölték az ünnepeiteket.

Tunisi élmények. Latinovits Géza országgyűlési 
képviselő az orvosok és természetvizsgálóknak Szabad­
kán tartott ez idei vándorgyűlésén „Tanisi élményeim“ 
címen nagyérdekú fölolvasást tartott, a mely a jelen­
voltak körében általános feltűnést és tetszést aratott. A 
tudós szerző szívességéből fölolvasásának közlését lapunk 
mai számának tárcájában kezdjük meg és arra különösen 
is felhívjuk olvasóink figyelmét.

Fölolvasó estély. A Vértesi asztaltársaság föl­
olvasó estélye f. hó 7-én este szépen sikerült. Vértesi 
Károly érdekes felolvasást tartott jeruzsálemi útjáról, 
melyet képekben is bemutatott. Az élénken megéljenzett 
és nagy tetszéssel fogadott fölolvasást társas vacsora 
követte, melyen számos felköszöntő hangzott el. A fel­
olvasást kiváló szerzője szívességéből lapunk egyik leg­
közelebbi számában közölni fogjuk.

Préló. A zombori szerb nőegylet e hó 28-án este 
a „Csitaonica“ földszinti termeiben tombolával egybe­
kötött jótékonycélu prélót rendez. A tombola szép tár­
gyait a nőegylet tagjai önkéntesen adományozzák. A 
mulatság iránt városunkban már most is nagy az érdek­
lődés, annál is inkább, mert a szerb nőegylet által ren­
dezett mulatságok mindig kiválóan sikerülnek.

Damjanich imája. Szaich Lajos, a vármegyei 
közigazgatási kiadóhivatal főnöke nagy kegyelettel ér­
dekes ereklyét őriz. Azon imának német szövegű fogal­
mazványa ez, a melyet az aradi vértana Damjanich, a 
hős magyar tábornok, az aradi megrendítő tragédia előtti 
éjjelen feleségéhez irt. Féliv fehér papírra, németül, 
biztos vonásokkal van írva. Az eliramlott félszázad alatt 
a papir elsárgult és a ténta egészen elhalványult. A 
fenséges szárnyalása ima magyar fordítása ez: „Ima, 
kiv'égeztetésem előtt 1849. évi október hó 5. és 6-ika 
közti éjjelen: Mindenségnek Ura! Hozzád emelem es­
deklő szavamat! Te erősítettél engemet abban a rette­
netes órában, a mikor nőmtől elválnom kellett. Adj erőt 
továbbra is, óh Atyám! hogy a kemény próbát, a becs­
telen gyalázatos halált, mint férfin, erőteljesen állbassam 
ki. Hallgasd meg, óh Mindenható, ájtatos könyörgése­
met. A viadalokban és csatákban te vezéreltél, óh, jó 
Atyám, te engedted azokat megállani és némely kétes 
harcodból védő karod által menekültem meg sértetlenül. 
Legyen neved áldott örökké! Oltalmazd Mindenható 1 
az én különben is szerencsétlen magyar hazámat a to­
vábbi veszedelemtől. Intézd az uralkodó szivét a hátra­
maradott bajtársak iránti kegyességre és vezéreld annak 
akaratát bölcseségeddel a népek javára. Adj erőt, óh 
Atyám! az én szegény Emíliámnak, hogy ő nekem adott 
szavát, „hogy sorsát hitének erejével alázatosságban 
fogja elviselni“— beválthassa. Áldd megAradot! Áldd 
meg a veszedelembe sodort magyar hazát. Te ismered, 
óh Uram, az én Szivemet és lépteimnek mindegyike 
tudva van előtted, azok szerint Ítélj és engedj a tulvi 
lágban kegyes elfogadást találnom. Amen. Emíliának 
vigasztalására: Damjanich s. k.“

Letört bimbó. Szabadka Mihály népszerű derék 
polgártársunkat súlyos csapás érte. Alig hét éves kis 
fiacskája: Károly rövid szenvedés után elhunyt. A mé­
lyen lesújtott család szeretett gyermeke elbunytáról a 
a következő gyászjelentést adta ki: Szabadka Mihály 
és neje szül. Kohlenberger Mária mint szülők, Szabadka 
Irénke mint testvér, özv. Kohlenberger Ádámné szül. 
Eiman Zsuzsanna, özv. Szabadka Ignácné szül. Perl 
Terézia mint nagyszülők, Szabadka Pál, Mária, Zsófia, 
Ede, Gyula és Károly, agy Kohlenberger Katica, Károly, 
Ida és Pál nagybácsik illetve nagynénék, Gönczi Pál és 
neje Velker Ida mint unokatestvérek, valamint nagy­
számú rokonaik nevében fájdalomtól megtört szívvel 
tudatják szeretett, egyetlen figyermekük, unokahnguk 
illetve unokatestvérük Szabadka Károlynak rövid, de 
súlyos szenvedés után 7 éves korában, folyó hó 12-én, 
délben történt gyászos kimultát. A kedves kis halott 
tetemei folyó hó 13 án délután 4 órakor fognak a ha­
lottas házból a Rókus sirkertben örök nyugalomra he­
lyeztetni. Zombor, 1899. évi október hó 12-én. Legyen 
emléke feledhetlen és nyugalma zavartalan!

Dalestély. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 
1899. évi október hó 14-én a zombori polgári kaszinó­
egylet helyiségében ez évi II. alapszabályszerű dalestélyét 
rendezi, melyre a n. é. közönséget tisztelettel meghívja. 
Műsor: 1. Nyitány, Flotow F. „Stradella“ című dalmű­
véből, zenekarra. 2. „Nem tudom én mi a bajom“, férfi­
kar Them Károlytól. 3. „Kánai menyegző“, felolvassa 
Costa János. 4. „Magándal“, előadja Falcione Blanka 
k. a., zongorán kiséri Pock Lászloné úrnő. 5. „Kiért 
ürítsem e pohárt?“ férfikar Them Károlytól. 6. Kettős 
a „Faust“ cimú dalműből, Kelteret és Durandtól, zon­
gorán és harmoniumon előadják Marschall Béla és Sindler 
Károly. 7. „Népdalegyveleg“, férkar dr. Horváth Ákostól. 
8. „Marche militaire“, Schubert F.-től, zenekarra. — 
Belépőjegyek 1 írtjával Sztrilich Zsigmond kereskedé­
sében és az esti pénztárnál válthatók. A t. pártoló tagok 
a tagsági jegy 2-ik szelvényével ráfizetés nélkül válthat­
nak jegyet. Kezdete este 8 órakor.

Hivatalvesztésre ítélt rendőrfelügyelő. 
Muskó Pál ó-becsei járási rendőrfeltigyelőt, a ki több- 
rendbeli súlyos visszaélést követett el, a kir. kúria hi­
vatalvesztésre Ítélte.

Eljegyzés. Vaszilievich Fedor, cs. és kir. házi- 
ezredtink főhadnagya, Vaszilievich Vazul m. kir. kúriai 
biró fia, a napokban jegyezte el Friedrich Giziké kis­
asszonyt Halason.

Jubileum. Széles Áron bajai ev. ref. lelkész, 
lelkészi működésének 25 ik évét a folyó hóban betölt- 
vén, az egyháztanács, valamint az egyháztagok, köztisz­
teletben álló lelkészük működésének negyedszázados 
évfordulóját az egyházmegye papjainak, a bajai hitfele- 
kezetek lelkészeinek, valamint Széles Áron tisztelői, 
barátai és ismerőseinek részvételével fogja megünnepelni. 
Az ünneplés napjául e hó 19-ike tűzetett ki, mely napon 
d. e. 10 órakor a reform templomban ünnepélyes isteni 
tisztelet fog tartatni és ezt követi az ünnepelt lelkész 
üdvözlése. Ugyanaz nap este 7 órakor tiszteletére ban­
kett lesz a „Nemzeti“ szállodában. Az ünnepélyt rendező 
bizottság élén dr. Magay Sándor, Bardócz Sándor, 
Macskássy Sándor, Kolozsváry Sándor, dr. Gál Ernő, 
Szabó Sámuel és Olácsi György állanak.

Az uj vicinális törvény. A helyi érdekű 
vasutakról szóló uj törvényjavaslaton szakadatlanul dol­
goznak a kereskedelemügyi minisztériumban. Hir szerint 
ez nem egyszerű novella, hanem teljesen önálló, uj 
rendszeren alapuló törvény lesz. Az uj törvény különösen 
abban az irányban fog intézkedéseket tartalmazni, hogy 
a községeket a vicinális kiszipolyozástól megvédje s útját 
állja az engedményesek és vállalkozók részéről okozható 
visszásságoknak. Áz uj törvény lehetetlenné fogja tenni, 
hogy a községeket aránytalan teher viselésére kötelez­
zék s hogy ezáltal a népet súlyosan megadóztassák. A 
kormány az uj törvényjavaslatot még ebben az ülés­
szakban be fogja nyújtani.

Iparosok rendjele. Az országos iparegyesület 
elhatározta, hogy az arra érdemes kiváló magyar iparo­
sokat működésük elismeréséül ezentúl ki fogja tüntetni, 
még pedig érmekkel. Négy fajta ilyen érem van és 
pedig: Diszérem oly iparosok számára, kik gyakorlati 
működésük által a hazai ipar előmenetelét mozdították 
elő. Diszérem oly iparosok számára, kik a rendszeres 
műves iparban (kézművesség) ipari jelességük által ki­
tűnnek. Ennek az éremnek két fokozata van és pedig 
ezüst- és bronzérem. Diszérem oly iparosok számára, 
kik a kor igényeinek és a külfölddel való versenyké­
pesség föltételeinek megfelelő ipartelepet (gyár, műhely) 
alapítottak és annak helyes vezetése által versenyezni 
tudnak. Ennek az éremnek is két fokozata van és pedig 
ezüst és bronz. Végül diszérem oly iparosok számára, 
kik iparukat művészeti irányban fejlesztik ése tekintetben 
figyelemreméltó sikert tudnak elérni. Az aranyéremre 
pályázni nem lehet, mert az erre érdemes telepet minden 
évben maga az igazgatóság szemeli ki. Aranyérmet egy- 
egy évben lehetőleg csak egyet ad ki az igazgatóság. 
A többi éremre minden olyan iparos pályázhatik, aki 
Magyarországban lakik, illetőleg Magyarországban ipar­
telepe van. A pályázatot az igazgatósághoz 1899. évi 
november hó 30-ig kell benyújtani. Mivel az ipar elő­
menetele nagyrészt a munkásosztály jelességétól függ, 
az orsz. iparegyesület céljául tűzte ki munkásaink szor­
galmának, kitartásának és előretörekvésének fokozását.
E célra az egyesület jutalmazó elismerésben akarja ré­
szesíteni azokat a gyári szakvezetőket, kézművessegé­
deket és kiválóbb gyármunkásokat, kik hosszabb ideig 
egy munkaadónál dolgoztak, szorgalmas és buzgó maga­
viselettik által vagy elismerésre méltó jelességük által 
vagy a felügyeletük alatt levő munkásoknak, vagy ta­
nulóknak vezetése vagy oktatása által érdemeket sze­
reztek. A jutalom részint ezüst, részint bronzdiszéremből 
és azzal járó elismerő okmányból all. E kitüntetésekért 
november 30 ig lehet pályázni egyszerű levélben, melyet 
a pályázó gyár igazgatója, mestere, szóval munkaadója ir.

Magas vendégek. Apatinból irja tudósítónk: 
Az apatini kosárfonó szövetkezetnek a napokban magas 
vendégei voltak. Frigyes főherceg és Windischgrätz 
Hugó herceg, a kik Apaiin környékén szarvasokra cser­
késztek. Meglátogatták a kosárfonó gyárat és ott nagyobb 
bevásárlásokat tettek. A gyönyörű munkákról a legna­
gyobb elismeréssel nyilatkoztak. Azt hiszem, sokan van­
nak, a kik nem tudják ezen kosárfonó szövetkezet lé­
tezését és igy szolgálatot teszek a közönségnek, midőn 
ezen államilag is segélyezett intézet remek munkáira 
figyelmét ezennel fölhívom. Az apatini kosárfonó szövet­
kezet intézősége kívánatra árjegyzéket is küld. r. t.

A fegyencek tehát kis kéjutazást tettek Tunisba, 
onnét ismét vissza; ha ugyan akkor kiköthettek, mert 
csakis sima tengerrel lehetséges az.

Igen sajnálatos, hogy a szép szigetet nem tekint­
hettük meg, pedig úgy a fekvése, mint a tropikus flórája 
által kiváló nevezetességű.

Dacára, hogy a sziget közel van Afrika partjaihoz, 
mégis 36 órát késtünk. Kis hajónkat a hullámok foly­
tonosan kitérítették irányából.

Ezen másfél nap ugyancsak megviselt bennünket, 
átéltük a tengeri betegség minden fázisát.

Végre megpillantottuk Afrika partjait, azt hiszem 
nekünk nagyobb örömet okozott a szárazföld, mint haj­
dan Kolumbusz embereinek.

A Goletti öbölben kelle tnegállnúúk, mert a tunisi 
öbölbe nem juthattunk be; ugyanis az uj csatornán, 
mely a két öblöt összeköti, épp javítást végeztek és a 
hajókat nem bocsájtották be. Elég baj volt az nekünk, 
mivel a háborgó tengeren szakadó esőben kis gőzbárkára 
kelle átszállnunk, mely azután a jó messze levő parthoz 
volt bennünket szállítandó. Csakis a gondviselés őrköd­
hetett felettünk, mert valóságos csoda, hogy ez átszál­
lásnál baleset nem történt. A kis gőzbárka, hol egy- 
magasságban volt hajónkkal, hol mélyen lestilyedt a 
hullámvölgybe, tehát ki kellett lesni a pillanatot, midőn 
a hajóval egy színvonalba jut és ekkor beugrani.

Csakhamar zsúfolásig megtelt, egymás hátán ültünk 
össze-vissza, arab, pap, carabiniéri, a hogy jött. A pod- 
gyászt úgy találomra utánunk dobálták, kinek fejére, 
kinek hátára esett az elég súlyos málha; valóságos 
afrikai állapot! A kis gőzbárka oldalai alig bárom ujj­
nyira állottak ki a vízből, annyira megterhelték. Végre 
erélyesen kelle fellépnünk és hangosan követeltük, hogy 
a gőzbárka azonnal induljon. Ez végre hatott. Egyike 
volt a legveszedelmesebb expedícióknak e rövid kis 
félórai ut.

A szakadó eső és a becsapkodó hullám bőrig 
áztatott bennünket. A partra lépve hálát adhattunk, 
hogy egyéb bajunk nem történt.

Itt újabb küzdelem várt reánk. Nagy csoport arab 
sereglett kőrénk és iszonya zsivaj közt málháinkra ve­
tették magukat, hogy azokat a közeli vámházba cipeljék.

Valóságos birkózás után szerezhettük csak vissza cso­
magjainkat.

A vámvizsgálat elég könnyen és simán folyt le, 
csak felületesen nézték meg táskáinkat. Végre elhelyez 
kedttink a keskenyvágányu vasút kocsijaiban, mely 
Tunisig közlekedik; szintén az olasz „Navigazione Ge­
nerali“ társulat tulajdona.

Rövid egy óra alatt elérkeztünk a francia protek­
torátus alatt álló állam fővárosába.

Elég jó és tiszta lakást kaptunk a „Grand Hotel“ 
szállodában, a mely az európai városnegyed legélénkebb 
pontján fekszik.

Tudvalevőleg Tunis csak rövid 17 év óta van a 
franciák fenhatósága alatt.

A mostani bey, Szidi ben Ali csak névleg ural­
kodik, a francia miniszterrezidens beleegyezése nélkül 
mit sem tehet. Azt hiszem nem messze az idő, midőn a 
franciák végleg bekeblezik ezen természeti kincsekben 
bővelkedő országot.

Az már ezután más kérdés, hogy a francia uralom 
elő fogja-e mozdítani az ország boldogulását. Volt alkal­
mam francia gyarmatokat látni Indiában, de a benyo­
mások nem valami kedvezőek. Általában ismeretes, hogy 
a francia nagyon rossz gyarmatpolitikát fiz, nem állja 
ki az összehasonlítást az angollal.

Az angolok ugyan gyarmataikat a végsőig kizsák­
mányolják — mert náluk a fő a „business“, az üzlet — 
de azután nem bántják sem a nép nyelvét, sem szoká­
sait, sem vallását; már a mennyiben a humanizmussal 
nem ellenkezik. A francia ellenben mindenekelőtt reá­
oktrojálja a népre a francia nyelvet, az iskolákban kö­
telezővé teszi, egyszóval, franciasit. Azután elárasztja 
az országot papjaival; sokszor kíméletlen módon ter­
jeszti a vallást. Mindez természetesen óriási elkeseredést 
szül a meghódított népnél, ezért látjuk, hogy a francia 
hódítások sok vér- és pénzáldozatba kerülnek, mig ural­
muk erős gyökeret ver.

Talán nem csalódom, ha azt állítom, hogy igen 
kevés azon francia gyarmat, mely az anyaországot gazda­
gítja, a legtöbb gyarmat fentartása nagy anyagi áldo­
zatokkal jár.

E kis kitérés után térjünk át a város ismertetésére. 
A bensztilött városnegyed magas körfallal van elkerítve 
az európai városnegyedtől, több kapu vezet annak bel­
sejébe.

A bensztilött városnegyed felette szabálytalanul van 
építve, az utcák szűkek és tekervényesek, melyekben a 
tisztaság felette hiányos.

Az épületek leginkább egyemeletesek, lapos tető­
vel. Több mecset létezik a városban, legnevezetesebb 
köztük a Dsama el Szitun, hol az uralkodók sírjait 
láthatjuk.

Legváltozatosabb kép tárul a szemlélő elé a bazár­
ban, mely a bensztilött városnegyedben fekszik. Hosszú 
és szűk, fedett utcákból áll ezen bazár, egyik bolt a 
másik mellett, melyekben igazán szép és értékes keleti 
árucikkeket lehet potom pénzen venni, csak érteni kell 
a vásárlás módját. Az első az, ha a vevő bemegy a 
kereskedő boltjába, megkínálják fekete kávéval. A gya­
korlott vevő egész közönyösen szemléli a kiállított tár­
gyakat, mintha mi sem érdekelné. Ha a kereskedő fel­
hívja figyelmét erre vagy arra a tárgyra, azt feleli reá 
az ember: csinos, de nekem nem tetszik, nincs is reá 
szükségem, hanem azért adok ennyit, vagy ennyit és 
mond egy igen alacsony árat; erre természetesen a 
kereskedő méltatlankodik és magas árat Állapit meg. A 
vevő egyszerűen felkel és arab módra búcsút vesz, vagyis 
homlokához emeli kezét és odébb áll. Ha rövid idő 
múlva visszasétál, biztos lehet a felől, hogy az illető 
kereskedő felismeri és visszahívja; a kinézett tárgy 
árával lejebb száll. Sokszor igy megy ez napokig, mig 
végre csakugyan igen olcsón hozzájut a kiválasztott 
áruhoz. A tunisi kereskedővel szemben fő a szelíd, ba­
rátságos bánásmód és a türelem. Nem szabad haragba 
jönni, bármily badar árat mond az elárusító, a végén 
mégis csak ő enged.

Ily módon több igen értékes tárgyhoz jutottam, 
aránylag olcsó pénzért, mig egy ismerősöm az egyik 
kereskedővel szemben erős kifejezéseket használt, ezzel 
azt érte el, hogy többé az arab vele szóba sem állt.

(Folyt, köv.)



Tanitógytilés. A Bács-Bodrogh megyei apatini 
kerületi községi tanítói kör folyó évi október hó 18-án 
Apatinban — a polgári iskola emeletén lévő rajzterem­
ben — fogja rendes őszi gyűlését megtartani, a követ­
kező tárgysorozatai: 1. Gyakorlati tanítás. Tartja: Payerle 
Jozefa k. a. 2. A múlt gyűlés jegyzőkönyvének felol­
vasása és hitelesítése. 3. A következő tételek tárgyalása 
a) „Melyek a váltakozó- és felmenő tanítási rendszer 
előnyei és hátrányai?“ E tételt fölolvassa: az apatini 
elemi, bogojevai, bezdáni, keresztúri és bresztováci ta­
nítótestület; b) „Milyen eljárást kellene követni az összes
népoktatási intézeteknek, (elemi, polgári, felső népiskola 
és tanítóképző), hogy serdülő ifjúinkban (14—20 éves' 
a nemes szórakozás iránti érzéket fejleszsztik és állan­
dósítjuk ?“ E tételt fölolvassa: az apatini polg. isk., 
prigl.-szt-iváni, gombosi, monostorszeghi és karavukovai 
tanítótestület. 4. A tagdijak felemelésének megbeszélése. 
5. Az ügyrend kiosztása. 6. Indítványok. 7. A tavaszi 
gyűlés helyének kijelölése. 8. A tavaszi gyűlésen tár­
gyalandó tételek kitűzése és a munkálkodók kijelölése. 
9. Tagdijak lefizetése és nyugtázása. Az ülés fél 10 
órakor veszi kezdetét.

Halálozás. Balázs (Blüh) Benő nagymartom kir 
adótárnok, aki néhány évvel ezelőtt városunkban is 
hivataloskodott, folyó évi október hó 2-án 37 éves ko­
rában elhunyt. Elhuoytáról családja a kővetkező gyász­
jelentést adta ki: Alulírottak fájdalomtól megtört szívvel 
jelentik, hogy a szeretett férj, fiú és testvér Balázs Benő 
m. kir. adótárnok folyó évi október hó 2-án este fél 9 
órakor életének 37 éves korában és boldog házasságá­
nak 15 ik évében rövid szenvedés után jobblétre szen- 
dertilt. A megboldogult hült tetemei folyó évi október 
hó 4-én d. u. 4 órakor fognak az izr. sirkertben örök 
nyugalomra tétetni. Nagymartonban, 1899. évi október 
hó 2-án. Áldás és béke hamvaira! Balázs Benőné szül. 
Schön Franciska, neje. özv. Blüh Mórné, édes anyja. 
Blüh Sándor, mint fivére. Blüh Regina férj. Pártos Her- 
manné, Blüh Sarolta férj. Pollacsek Józsefné, nővérei.

A választások tisztasága. A belügyminiszter 
a következő rendeletet küldte a törvényhatóságoknak: 
A képviselőválasztásokra vonatkozó 1899. XV. törvény­
cikk főcélja, hogy a választási visszaéléseknek és a meg­
vesztegetéseknek elejét vegye. A kerületek szerint való 
szavazási rendszer természetes következése, hogy a vá­
lasztók községeikből a választási urnához szállíttatnak. 
Ebből kifolyólag gyakran megtörténik, hogy az illető 
képviselőjelölt maga szállítja választóit a szavazáshoz. 
A választásokról intézkedő törvény megengedi ugyanezt 
az eljárást, hogy azonban semmiféle visszaélésre vagy 
megvesztegetésre alkalom ne legyen és minden rendet 
lenség megakadályoztassék, a belügyminiszter utasítja a 
törvényhatóságokat, hogy különös tekintettel a helyi 
közlekedési és választási viszonyokra, dolgozzon ki egy 
fuvarbérszabályzatot s azt az illető közgyűlési határo­
zattal és esetleg a beadott különvéleményekkel együtt 
legkésőbb ez évi november elsejéig jóváhagyás végett a 
belügyminiszterhez fölterjessze.

Szakirodalmi pályázat. A szegedi keres­
kedelmi és iparkamara, mint a magyar kereskedelmi és 
iparkamarák szakirodalmi alapjának kezelője, 1000 ko­
rona dijat tűz ki a következő szakmunka megírására: 
„A kisipar jövője.“ (Azon iparágakra vonatkozólag, 
melyek a mai termelési viszonyok között fejleszthetők, 
és a fejlesztés esíközei.) A jeligés levéllel ellátott pálya­
munkák 1900. évi május hó 30-ik napjáig küldendők 
be a kereskedelmi és iparkamarához Szegedre. A dij 
odaítélésére kiküldött bizottság a beérkező pályamun­
kákat tagjai közül választandó bírálóknak adja ki és 
azok Írásos bírálati jelentése alapján az 1900. évi orsz. 
kamarai értekezletnek tesz előterjesztést a díj odaítélé­
sére, megjegyeztetvén, hogy a dij csak irodalmi becsű 
munkának Ítélhető oda és hogy a díjazott munka egy 
éven belőli első kiadás joga és kötelezettsége a szak- 
irodalmi alapot illeti.

Drága pénz. Az osztr. magy. banknál e hó 
6-tól a következő kamatlábak érvényesek: váltók és 
közraktári zálogjegyek és értékpapírokért 6%, kölcsö­
nökért államjáradékokra és a bank zálogleveleire 6 Va %» 
kölcsönökért egyéb értékpapírokra 7°/0.

Gyermekek szerencsétlensége. B.-Vaskut- 
ról vesszük az alábbi hirt: Pénteken délután nagy sze­
rencsétlenség történt a Vaskút határában levő homok­
domboknál; egy csoport 8 —10 éves gyermek játszott 
ott, játék közben három fiúcska bemászott a domb alá 
vájt gödrökbe, de alig időztek ott rövid néhány percig, 
midőn a földréteg nagy robajjal összeomlott és maga 
alá temette a három gyermeket. A többi játszó pajtás 
rémülve sikoltozott segélyért, de a segítség már későn 
érkezett, mert mire az élve eltemetett gyermekeket a 
föld alul kiszabadították, már csak kettő élt. A tiz éves 
kis Schwalb József megfult.

Rejtélyes haláleset. Babianovics Pál sza­
badkai lakos, pénteken délután pityókos állapotban ért 
haza. Kereste feleségét, de nem találta, azt hitte, hogy 
bátyjánál van a szomszédban s nem is kereste tovább, 
hanem lefeküdt aludni. Szombaton kora reggel felkelt, 
felöltözött és kiment a szőlőbe s csak késő este ért haza, 
feltűnt neki, hogy az asszony ismét nincs odahaza, át­
ment a szomszédba s kérdezősködött, de azt a választ 
kapta, hogy már két nap óta nem volt ott. A kétségbe­
esett ember kutatta a házban mindenfelé, de nem találta, 

érdezősködött a szomszédoknál, nem tudtak felvilágo­
sítást adni. Végre, a mikor a padlásra ment, hogy ott 
18 éréssé, bűz ütötte meg az orrát s a mint körül 
n ze , ott találta teleségét a felhalmozott polyva között 
holtan. Az esetről azonnal jelentést tett a rendőrségnél 
s megm ült a vizsgálat a halál okainak ki nyomozására. 

Va bszmnnek tartják, hogy a különben is beteg asszonyt 
szívszélhtidés érte, de az sem lehetetlen, hogy öngyil­
kosságot követett el. J

C 9^8i^Í1^088Í8-- Szirnyarev Jása újvidéki kőmi- 
ves folyó hó 4-én lakásán felakasztotta magát. Tettét 
állítólag ittas állapotban követte el.

A sertésvész miatt tilos a sertések bevitele 
Ausztriába a következő megyei községekből: az apatini 
járásban: Bogojeva, OSztapár; bácsalmási járásban: 
Mélykút; a bajai járásban: Borsód; bódsághi járásban: 
Bács, R.-Militics; bács-kulai járásban: B.-Kula, Torzsa; 
német-palánkai járásban: Bulkesz, Gajdobra, Wekerle- 
falva; ó-becsei járásban : O Becse, B.-Petrovoszelló; titeli 
járásban: Gardinovce, Tiszakálmánfalva, Titel; újvidéki 
járásban : Járek, Piros, O Kér, Uj-Futtak, Temerin ; zentai 
járásban: Ada; zombori járásban: Bezdán, Kolut; és 
Zenta város.

Országos vásár Újvidéken. A legközelebbi 
újvidéki országos vásár 1899. évi október hó 28., 29. 
és 30. napján fog megtartatni. Sertések fölhajtása meg 
van engedve.

boritaladó és húsfogyasztás! adó be­
szedési joga. A zombori kir. pénztigyigazgatóság 
értesítése szerint a Szónta és Csonopla községek terü­
letén fizetendő boritaladó és busfogyasztási adó beszedési 
joga, az 1900. évi január hó 1-től 1900. évi december 
hó végéig terjedő időre, esetleg a felmondás fentartásá- 
sával az 1901. évre is nyilvános árverés utján haszon­
bérbe adatik. Az árverés a m. kir. pénztigyigazgatóság 
hivatalos helyiségében 1899. évi október hó 25. napján 
délelőtti 10 órakor fog megtartatni s a mennyiben ez az 
árverés eredményre nem vezetne, a 2-ik, esetleg 3-ik 
árverés a következő első, illetve második napon ugyan 
azon helyen és ugyanoly órában fog megtartatni. A 
bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul: 
Szónta községére nézve: 1. A kikiáltási ár évenként a 
boritaladó fejében 7101 kor., a busfogyasztási adó fejé­
ben 550 kor. 18 fillér, összesen 7651 kor. 18 fillérben. 
Csonopla községére nézve: 1. A kikiáltási ár évenként 
a boritaladó fejében 5913 kor. 60 fillér, a husfogyasz- 
tási adó fejében 1097 kor. 88 fillér. Összesen 7011 kor. 
48 fillérben határoztatik meg. Az érdeklődőknek bővebb 
fölvilágositást nyújt a zombori kir. pénzügyigazgatósáer- 
nak 94867./VI. 1899. és 94868/VI. 1899. szám alatt 
kiadott árverési hirdetménye.

Hirtelen halai. Pércsics Jánosné fiával együtt 
lakik ennek ludasi tanyáján. Nem messze a tanyától 
van Pércsics Péter szállása, a hol Pércsics Jánosnénak 
veje és leánya szolgálatban van. Az öreg asszony vasár­
nap délután 5 óra tájban elment leányát meglátogatni, 
egy ideig beszélgettek, de midőn sötétedni kezdett haza­
felé indult. Alig tett 100 lépést a szállástól, a tarlón 
hirtelen összeesett és meghalt. így feküdt egész éjjel, 
mig nem másnap reggel a gazda fia lóháton bejárta a 
szállást s ott találta a földön a szerencsétlen asszonyt. 
Az esetről azonnal értesítették a rendőrséget s a mentők 
bevitték a hullát a bajai temető boncházába, a hol fel­
boncolták s a halál okául szivszélhtidést konstatáltak.

Hirtelen hálál. Ifj. Német Lajos feketehegyi 
földmives fiatal felesége a napokban hirtelen elhunyt, 
a halálozás oly tünetek közt történt, mintha vérmérgezés 
esete forogna fenn, minek következtében másnap Rek- 
tórisz Károly vizsgálóbiró jelenlétében a törvényszéki 
orvos felboncolta, a boncolás azonban azt konstatálta, 
hogy Németné természetes halállal múlt ki, minek kö­
vetkeztében a további vizsgálat be lett szüntetve.

A féltékeny asszony. Lázics Teréz szabadkai 
asszonyt néhány hét előtt otthagyta az ura és másik 
asszonynyal lépett közös háztartásra. Emiatt nagyon meg­
haragudott férjének csábitójára s elhatározta, hogy 
boszut áll rajta. A két asszony összetalálkozván az 
utcán, kezdetben összepereltek, majd tettlegességre került 
a sor és Lázics Teréz úgy vágta fejbe ellenfelét, hogy 
elbontotta a vér. Az előhívott mentők bekötözték a 
sebet és lakására vitték.

A csavargó. Rosenfeld Áron ó morovicai illető­
ségű 22 éves legény már 5—6 hónap előtt megszökött 
O Kanizsáról és Szabadkára ment, a hol azóta foglalkozás 
és lakás nélkül kóborolt, többeket be is csapott. A rend­
őrség letartóztatta, mert az a gyanú van ellene, hogy 
valami nagyobb bűntettet követett el. A nyomozás be 
fejeztéig fogva tartják.

JOÜH.
Irta: Szebenyei Sxekulesz.

(Vége.)
— Nos, aztán ? már kezd érdekes lenni a história,
— Igen, igen várj csak.
— Csak arra kérlek kedves barátom, hogy elbeszé­

lésedben kerüld az érzelgést. Látom hajlamod van rá.
— Jó van jó. Nem leszek érzelgős, ha nem szereted.
— Nem. Áz érzelgősség tudod, mindig gyenge 

lélekre vall. Nos halljuk, folytasd.
— Harmadnapra elmentem a kiadóba. Te, tudod 

mi az a meglepetés ?
— Hogyha az embert sötétbe pofonütik.
— Nem. Az kis kutya ahhoz képest. A meglepetés 

az, hogy ha egy ily hirdetésre három levelet kap az ember, 
három lánytól; és mind a három biztosra veszi, hogy én 
őt kisértem. Á mint kiértem az utcára a három levéllel 
kezemben, olyannnyira elfogott a nevetés, hogy az arra- 
menők megbotránkozva néztek rajtam végig. Egy arra- 
menő köpcös úri ember — soh’se felejtem el — oly 
szánakozó pofát vágott, a mint végig nézett rajtam, hogy 
arckifejezéséről leolvastam, hogy őrültnek tart. Erre aztán 
még jobban elkezdtem nevetni. Felbontva a leveleket, 
egyszerre elkomolyodtam. A három közül kettő, este 7 
órára adott találkát. Most melyikhez menjek?

— Ez már egy probléma, vágtam közbe.
— De megfejtettem. Elmentem az akadémiára, ott 

elmeséltem egy kollegának és felkértem, menne el helyet­
tem az egyikhez, tudja meg, hogy néz ki és ha az lenne 
az igazi, akkor én majd utánna járnék, hogy megszerez­
zem magamnak. Ha azonban a másik kettő közül válik 
á az igazi, akkor nincs baj, mert azokhoz majd én 
megyek. A szerencse kedvezett. Véletlenül az volt az, 
a kihez én mentem. Jolánnak hívták. Nagy kerek szemű 
ány, édes merengő arcvonásokkal. Beszéde, egész lénye, 

egy könnyelmű teremtést engedett láthatni benne. Öltözé- 
íéről meglátszott, hogy szegény. Nagy, bámész szemeivel 
oly okosan tudott nézni.

— Csak folytasd kérlek, — mondám — ne rész-
etezz.

— Nos hát elég abból annyi, hogy beleszerettem. 
Kikérdeztem családi viszonyairól, ő elmondta, hogy nyolcán 
vannak testvérek, köztük hat lány, ő a harmadik. Két 
nővére pincérnő egy dob-utcai lebujbán, ő pedig varró- 
ány. Az apja nem él az anyjával, hanem egy másik 

nővel, a ki egy elzüllött alak és kinek szintén két gyer­
meke van már a közös háztartásból kifolyólag.

— Szép família mondhatom.
— Nekem sem volt ínyemre, hanem mit csinálhat­

tam. Olyan őszintén beszélt hozzám, hogy már ezért is 
megbocsátottam neki a hibáját, a mely abban állt, hogy 
rosszul választotta meg a famíliáját.

— De hát mi történt avval a kollégával, a kire a 
másik lányt sóztad ? kérdém.

— Ja, az nem valami kellemes dolog volt rá nézve,

I mert — a mint később megtudtam — az a kérődző lány 
nem volt más, mint az én festő kollégámnak a testvér- 
húga. Mindkettő meg volt lepetve, de mikor jól össze- 
szidták egymást, megígérték egymásnak, hogy hallgatni 
fognak a dolog felől.

— Szeretem az ilyen rendez-vous’kat.
I — Ja, barátom a kinek testvérhuga van, az ki van 

téve annak, hogy találkát ad neki.
I — Kivált Pesten. De folytasd.
I — így aztán megismerkedtünk egymással, minek- 

utánna mindennap találkoztunk. Már egészen megszerettük 
egymást — mert ő is azt mondta, hogy szeret — és a 
legboldogabb embernek éreztem magam. Egyszer eljött 
hozzám modellt ülni és én lefestettem; s esténként mielőtt 
lefeküdtem, rendesen oda vánszorogtam a képhez, csókol­
gattam, becézgettem Jolán képmását, a saját művemet. 
De nagyszerű is volt ám az a kép. Oly érzéssel festettem, 
oly átszellemülten, hogy nem hiszem lesz-e jobb munkám 
valaha az életben. Azon az arcképen oly híven tükröződött 
vissza a jellem, oly megkapóan volt ecsetelve az a kéjt- 
sóvárgó kifejezése a szemeinek, hogy mindenki megbámulta. 
Később a tavaszi tárlatra került és ezer forinton kelt el.

— így hát mégis jövedelmezett valamit a Jolán.
— Igen, de a szivem majd megszakadt utánna.
— De hisz meg volt még a modell.
— Akkor már nem volt meg barátom. Akkor már 

több volt, mint egy esztendeje, hogy nem láttam.
— Hát oly hamar szétszakadtatok ? kérdém.
— Várj majd elmondom, hogy történt. Egyszer a 

lánchídon áthaladva, a keskeny gyalogúién előttem megy 
Jolán, egy elegáns úri emberrel, ügy csevegtek, mintha 
régi ismerősök lettek volna. Olyannyira elfogott a félté- 
kenységi düh, hogy elébük akarván kerülni, úgy oldalba 
löktem ideálom kísérőjét, hogy az szinte feljajdult. Elébük 
érve, megfordultam és hosszasan, gúnnyal, majdnem szem­
telenül néztem Jolán arcába. Ezt megelégelve a kísérőjére 
pillantottam, fürkészőleg kutatva kilétét. Végre felébredt 
benne a gentleman, megsokalva a dolgot, odakiállt hozzám, 
szemei szikráztak a dühtől:

„Mit bámulsz birka?“ Én meg gúnyosan vágtam 
vissza neki: „Szamarat.“ Odaugrott hozzám és fenyegető 
positurába vágta magát, de hogy én, részemről minden 
támadást elhárítsak —

— Beleugrottál a Dunába, vágtam közbe.
— Dehogy. Pofonütöttem, oda dobva neki a név­

jegyemet, tovasiklottam.
Másnap egész nap otthon maradtam, várva a segé­

deit, de egy lélek sem jött. írtam Jolánnak, hogy rögtön 
keressen fel és magyarázza meg, ki volt az az ur, a kivel 
ment. Semmi válasz. Dühös lettem, * elmentem én hozzá. 
Arca sápadt volt, szemei beesettek, alattok pedig az is­
meretes kékszinű félholdak ragyogtak. A divánon feküdt, 
a mint beléptem. A mint meglátott felugrott s elébem 
rohant.

— Kisasszony adjon magyarázatot az ön tegnapi 
kísérőjéről s továbbá ennek viselkedéséről. Ki volt az.

— Egyik nővérem vőlegénye.
— Hogy hívják?
— Götz Ferenc.
— Micsoda foglalkozású egyén, kérdém. Egy ideig 

habozott, nem találván helyes feleletet, majd susogó han­
gon mondá: „Bankhivatalnok.“

— Hát mért nem jött elégtételt kérni.
— Nem tudom.
— Hova ment maga vele?
— Az ő szüleihez.
— Budán laknak?
— Igen.
Tovább nem faggadtam, mert kiláttam a szeméből, 

hogy hazudik. Kész lettem volna neki bármit megbocsátani, 
de azt, hogy nekem hazudott, a legjobb akaratom mellett 
sem voltam képes elfeledni. Leküzdtem indulatomat, sarkon 
fordulva faképnél hagytam Jolánt. Egyenesen a Pannóniába 
mentem vacsorázni. Leültem egyik asztalhoz, egy pár 
pincér nyargalt felém.

— Szolgálhatok kérem? Vacsorázni tetszik?
Az egyik egy étlapot nyomott a kezembe, én ki­

választva a szájam izéhez méltó és dühömnek megfelelő 
paprikás csirkét, felnézek a pincér arcába és Jézus Mária 
kit látok? Az én Iovagiatlan ellenfelemet.
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kig. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Mohol községében leköszönés folytán üresedésbe 

jött lovasrendőri állásra ezennel pályázat birdettetik.
Az állás javadalmazása havi utólagos részletekben 

fizetendő évi 200 frt fizetés s 120 frt lótartási és 30 frt 
ruhaátalány.

Felhivatnak a pályázni kívánók, hogy sajátkezfileg 
irt s szabályszerűen felszerelt kérvényeiket a zentai te­
kintetes főszolgabírói hivatalhoz folyó évi október 
hó 20-ig annál is inkább nyújtsák be, mert a később 
érkezők figyelembe vétetni nem fognak.

Moholon, 1899. évi október hó 5-én.
Mikosevits Antal, Erdélyi Fulöp,

jegyző. bíró.
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Végeladás.
Áz üzlet teljes feloszlatása alatt

az összes árúk jóval
a bevásárlási áron alul

adatnak el.
ENGEL MÓR,

6—3 Zombor, Kossuth-utca.

3775. szám. 1899.

Hirdetmény.
Alulírott erdőhivatal részéről közhírré tétetik, 

hogy a bezdáni, apatini, doroszlói és palánkat 
m. kir. erdőgondnokságok kerületéhez tartozó 
erdőkben 1899. évi december hó 1-től 1900. 
évi március hó 31-ig terjedő időtartamra a téli 
legeltetési jogok az apatini m. kir. erdőhivatal
irodájában 1899. éyi október hó 26-án délelőtt
9 ÓrflkOr megtartandó nyilvános árverésen felsőbb 
jóváhagyás fentartása mellett a legtöbbet Ígérőnek 
bérbeadatni fognak.

Az árverési és szerződési feltételek előlege- 
sen is az alulírott erdőhivatal és az illető erdő­
gondnokságoknál a szokásos hivatalos órákban 
betekinthetők.

Apatinban, 1899. október hó 10-én.
M. KIR. ERDŐHÍV ATAL.

3495. szám. 1899.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Topolya községében leköszönés folytán meg­

ürült, évi 450 frt javadalmazással egybekötött 1-ső számú 
lovas rendőrvezetői állásra, nemkülönben elbocsájtás 
folytán megürült 8. és 11. számú lovasrendőri állásra 
évi 350 frt fizetéssel ezennel pályázat nyittatik ; felhi­
vatnak mindazok, kik ezen állások bármelyikét elnyerni 
óhajtják, hogy a keresztlevél, katonaigazolvány, orvosi 
bizonylat és erkölcsi magaviseletét igazoló községi bizo- 
nyitványnyal felszerelt sajátkezüleg irt kérvényüket az 
1899. évi október hó 15-ig az elüljáróságnál 
annál is inkább adják be, mert a később érkező kér­
vények figyelembe vétetni nem fognak.

Megjegyeztetik, hogy a megválasztandó egyén ru­
házatát sajátjából köteles fedezni, lótartásról önmaga 
gondoskodik; kiszolgált altiszteknek előny biztosittatik.

B.-Topolyán, 1899. évi szeptember hó 29-én.
3—3 Elülj ár óság.

A szabadkai fimískoláh beiratkozni
'' ík részére szó, i

1. Szabadka sz. kir. város földmivesiskolájába 16. 
életévet már betöltött, vagy a katonai kötelezettségeknek 
eleget tett, Írni és olvasni tudó egészséges s jól fejlett 
termetű gazdaifjak vétetnek fel, mikor is tartoznak be­
mutatni : a) keresztlevelüket; b) kiskorúak szüleiknek 
vagy gyámjaiknak az iránti beleegyezését, hogy az is­
kolába beléphetnek és hogy a szorgalmi idő alatt fizetési 
kötelezettségüknek eleget tesznek; c) erkölcsi magavise- 
letükről szóló vagy egyéb iskolai bizonyítványukat, vagy 
katonakönyvüket; d) igazolni, hogy az 1897. XXII. t. c. 
értelmében védbimlővel sikeresen oltattak.

2. A beiratkozások október hó 21—31. közt tör­
ténnek Palicson az igazgatóságnál, a tanév megnyitása 
pedig november 3-án reggeli 9 órakor történik a palicsi 
parkban lévő Dezső kápolnában hallgatandó Veni Sancte- 
val, továbbá az iskolában a szervezeti szabályok felol­
vasásával.

3. A tanfolyam 2 évig tart s minden évben no­
vember 1-től augusztus 31-ig terjed a szorgalmi idő, 
amidőn havonkint 15 forint fizetendő teljes táp- és tan­
díj fejében.

4. Az ösztöndíjas helyekre csakis a gazdaosztály­
hoz tartozók folyamodványai ajánltatnak, amelyek elnye­
rése iránti kérvények október 20-ig az igazgatóságnál 
benyújtandók.

5. Minthogy a gazdaoktatáson kivtil a becsületes­
ség, józan élet, takarékosság, igénytelenség, a munkaadó 
személye iránti odaadás és hűség erényei elsajátítására 
az iskola szintén nagyon törekszik, ennélfogva mindazon 
előjelekre, melyek után ezek ellenkezőjére következtetni 
lehetne, a felvételnél nagy súly fektettetik.

6. A földmivesiskola tanulói csakis népies szabású 
ruházatot viselhetnek.

8. Bővebb szó- vagy Írásbeli értesítés a szabadkai 
földmivesiskola igazgatóságánál nyerhető Palicson. 3—1
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Ritka alkalmi vétel mig készletem tart.
Valódi angol Helikal Premier, Stiria, Kayser, Seidl Nauman Coupir

ReréKpárjaimaí
bámulatos olcsón adom, mig a készletem tart.

*—14 Két évi jótállás.
TELTSCH G-ÁSPAI2,

lxeréli:pá,r-ra,3ztára. és na.ecli.an.i3sa.i rrvű-izitésete 
Z O W B O' E,

5
Ä ^
^X Van szerencsém a nagyérdemű gazdaközöu- 0
^ ség becses tudomására hozni, miszeriut a JX 
w Melichár-féle szabadalmazott és a kontinensen w 
zj legjobbnak elismert és legelterjedtebb tj

DBk
fX kizárólagos képviseletét Bács-Bodrogh megye fX 
w területére elnyertem és ezekből úgy bajai, ^ 
w valamint bács-kulai, titeli és ó-becsei w 
*2 üzleteimben állandóan nagyobb raktárt tartva, ** 
A lehetővé teve ezzel az azonnali leggondosabb A 
0 kiszolgálást. M
0 Az Unicnm sorvetőgépek előnyei 0 
fX uiüs vetőgépek felett ma már annyira ismere- 
w tesek, hogy azokat külön kiemelni szükségtelen, w 
** ugyanazért is azon tiszteletteljes kérelemmel for- 
A dúlok az igen tisztelt gazdaközönséghez, szives- A 
M kedjék becses rendelményeivel engem bizalommal ö 

felkeresni és én előre is biztosítom a leggondo- 
sabb kiszolgálásról.

Árjegyzékkel és árajánlattal szívesen szolgál

g SZŰCS ÖDÖN g
*—31 mezőgazdasági gépgyára Baján.
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660. szám.

bv. 1899.

árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. 

t. c. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
a hódsághi kir. járásbíróság Sp 97/3. számú végzése 
által dr. Scultéty Jenő hódsághi ügyvéd által képviselt 
Lemli Menyhért rác-militicsi lakos javára Lemli János 
rác militicsi lakos ellen 400 frt tőke, ennek 1896 évi 
szeptember hó 29 ik napjától számítandó 5°/0 kamatai 
és eddig összesen 62 frt 8 kr perköltség követelés 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmával 
biróilag felülfoglalt és 474 frt 20 krra becsült lovak, 
kocsi, tehén, szobabútor, ágynemű, hordók stbből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1899. V. 214/4. sz. kiküldést 
rendelő végzés folytán a helyszínén, vagyis Rác-Militicsen 
alperes lakásán leendő eszközlésére Í899. évi október 
hó 16-ik napjának délutáni 2 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t. c. 107. §-a értelmében a legtöbbet 
Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX. t. c. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő.

Kelt Hódsághon, 1899. évi szeptember hó 30 án.
Váczy János,

kir. bir. végrehajtó.

10991. sz.
kig. 1899.

;ati hirdetmény,
Bács-Bodrogh vármegye bács-kulai járásába kebe­

lezett Kis-Kér községben lemondás folytán megüresedett 
s havi előleges részletekben felvehető 300 frt évi java­
dalmazással egybekötött irnok-végrehajtói állásra ezennel 
pályázatot nyitok.

Felhívom az ezen állást elnyerni óhajtókat, mi­
szerint kellően felszerelt kérvényüket hozzám folyó 
évi november hó 10-ig annál is inkább nyújtsák 
be, mert a később érkezőket figyelembe venni nem fogom.

Bács-Kulán, 1899. évi október hó 4-én.

3—1
Dr. Széchényi Tamás.

főszolgabíró.
Zomb>r. Bittenmnn Nándor áe 11a könyv- fa kónyemdájából.

44362. sz. 
alisp. 1899.

Bics- §oirogh vármegye alispánjától.

lirielmy.
A Bács-Bodrogh vármegye területén lévő törvény- 

hatósági és vasúti hozzájáró közutakon 1900., 1901., 
1902., 1903., 1904. és 1905. évben eszközlendő kavics- 
szállitás biztosítása végett folyó 1899. évi november hó 
3-án (péntek) délelőtt 9 Órakor a vármegyei székház 
kistermében zárt Írásbeli ajánlatokkal egybekötött szó 
beli versenytárgyalást tartok.

Felhivom ennélfogva vállalkozni kívánókat, hogy 
zárt írásbeli ajánlataikat szabályszerű bélyeggel ellátva 
hozzám címezve legkésőbb folyó 1899. évi november hó 
2-án (csütörtök) délután 5 óráig nyújtsák be.

Az ajánlatok a zombori kir. államépitészeti hiva­
talban átvehető ajánlati minta szerint teendők meg és 
azok öt pecséttel zárt boritékán a címzés felett világosan 
kiírandó, hogy az ajánlat mire vonatkozik.

A kikötött határidőn túl vagy az előirt kellékeket 
bármi tekintetben nélkülöző ajánlatok, valamint az utó­
ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Ajánlatok csak az egész szállításra tehetők.
Az ajánlatokhoz melléklendő bánatpénznek a tár­

gyalásnál alapul szolgáló felosztási kimutatásban kitett 
mennyiség után az ajánlott árak összegének legalább 
5°/0-át kell kitennie.

Versenyzők ajánlatukhoz azon kőfajból, melynek 
alapján a szállítást hajlandók eszközölni, mintaköveket 
tartoznak bemutatni és a mennyiben ezt elmulasztják — 
úgy ajánlatuk figyelembe nem fog vétetni.

Azok, kik a szóban levő kavicsszállitásra a nyil­
vános szóbeli versenytárgyalás utján kívánnak pályázni, 
kötelesek 2000 frt értékű bánatpénzt a szóbeli árlejtést 
megelőzőleg lefizetni, különben az árlejtésben részt nem 
vehetnek.

A szóbeli árlejtés megkezdése előtt az abban részt 
venni szándékozók tartoznak kijelenteni, hogy ezen vál­
lalatra vonatkozó részletes feltételeket és egyéb kapcso­
latos előirányzati okmányokat tökéletesen ismerik.

Azoknak az ajánlattevőknek, kiknek ajánlata el 
nem fogadtatott, bánatpénze az árlejtés eredménye feletti 
határozathozatal után azonnal ki fog adatni.

A tett ajánlat a vállatkozót azonnal, a vármegye 
közönségét azonban csak azon naptól fogva kötelezi, 
melyen a versenytárgyalás eredményét az illetékes fórum 
jóváhagyta.

Végül megjegyeztetik, hogy a vonatkozó árlejtési 
részletes feltételek, ajánlati minta, szerződés és egyéb 
kapcsolatos okmányok a zombori kir. államépitészeti 
hivatalnál a szokott hivatalos órákban megtekinthetők, 
illetve átvehetők.

Kelt Zomborban, 1899. évi október hó 5 én.

2-1
Karácson s. k,

alispán

10515. sz.
tkvi 1899.

Ár/erési hirdetmény.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható­

ság közhirré teszi, hogy a zombori kereskedelmi és 
iparbank végrehajtatnak Moita Sándorué sz. Rakin 
Vidoszáva végrehajtást azenvedő elleni 2500 frt tőke- 
követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
zombori kir. törvényszék területén lévő, Zomborban 
fekvő, a zombori 1187. sz. betétben A. I. 1. sorsz. 
alatt foglalt s Moits Sándorné szül. Rakin Vidoszáva 
nevén álló 2209. hr sz. 62. ö. i. ház és 141 Q öl 
beltelekre az árverést 1200 írtban ezennel megállapí­
tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlan az 1900-ik évi január hó 15-ik napján 
délután 3 órakor a telekkönyvi hatóság árverési helyi­
ségében megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
becsárának I0°/0'át vagyis 120 frtot készpénzben, vagy az 
1881-ik évi LX-ik t. c. 42-ik §-ában jelzett árfo­
lyammal számított és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. c. 170. §-a ér­
telmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszol­
gáltatni.

Kelt Zomborban, 1899. évi szeptember "hó 30-án.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Hetteszheimex,
kir. tszéki biró.


